Galatians

1:1 TIAYAOC ATTOCTOAOC OYK An ANOGPWTITIIDN OYAE Al ANOPWTTIOY AAAA AlIA
paulos apostolos ouk ap anthrOpOn oude di anthrOpou alla dia
G3972 G652 G3756 G575 G444 G3761 G1223 G444 G235 G1223
n_Nom Sgm n_Nom Sgm Part Neg Prep n_GenPlm Adv Prep n_Gen Sgm Conj Prep
PAUL commissioner NOT FROM humans NOT-YET THRU  human but THRU

apostle neither through through

IHCOY XPICTOY KAl 0€E0Y TIATPOC TOY ErEIPANTOC AYTON €K

iEsou christou kai theou patros tou egeirantos auton ek

G2424 G5547 G2532  G2316 G3962 G3588 G1453 G846 G1537

n_GenSgm n_GenSgm Conj n_GenSgm n_GenSgm t GenSgm vpAorActGenSgm ppAccSgm  Prep

JESUS ANOINTED AND God FATHER THE One-ROUSIng Him ouT

Christ one-rousing

NEKPWDON

nekrOn

G3498

a_GenPlm

OF-DEAD-ones

of-dead-ones

1:2 KAl ol CYN EMOI TIANTEC AAEAPOI TAIC EKKAHCIAIC THC
kai hoi sun emoi pantes adelphoi tais ekklEsiais tEs
G2532 (3588 G4862 G1698 G3956 G80 G3588 G1577 G3588
Conj t_ NomPIm Prep pplDatSg a_NomPIm n_NomPIm t DatPlf n_DatPIf t GenSgf
AND THE-ones TOGETHER  to-ME ALL brothers to-THE OUT-CALLEDS OF-THE

the togetheryjth me brethren ecclesias

CAAATIAC

galatias

G1053

n_Gen Sg f

GALATIA

1:3 XAPIC YMIN KA €1PHNH ATIO ©6€0Y TIATPOC KA KYPIOY HMWDON
charis humin kai eirEnE apo theou patros kai kuriou hEmOn
G5485 G5213 G2532 G1515 G575 G2316 G3962 G2532 G2962 G2257
n_NomSgf pp2DatPl Conj n_Nom Sgf Prep n_GenSgm n_GenSgm Conj n_GenSgm pp1lGenPI
grace to-YOU(®)  AND PEACE FROM  God FATHER AND OF-Master OF-US

to-ye Lord

IHCOY XPICTOY

iEsou christou

G2424 G5547

n_GenSgm n_GenSgm

JESUS ANOINTED

Christ

1:4 TOY AONTOC EAYTON YTIEP TN AMAPTION  HMODON onwc
tou dontos heauton huper tOn hamartiOn hEmOn hopOs
G3588 G1325 G1438 G5228 G3588 G266 G2257 G3704
t GenSgm vp2AorActGenSgm pf3AccSgm  Prep t_GenPIf n_GenPIf pp1GenPl Adv
THE One-GIVING Self OVER THE misses OF-US WHICH-how

one-giving himself for-the-sake-of sins so-that

EZEAHTAI HMAC €K TOY ENECTWLTOC AIONOC TTIONHPOY KATA

exelEtai hEmas ek tou enestOtos aionos ponErou kata

G1807 G2248 G1537 G3588 G1764 G165 G4190 G2596

vs 2Aor Mid 3 Sg pp 1 Acc Pl Prep t_GenSgm vpPerfActGenSgm n_GenSgm a_GenSgm Prep

He-MAY-BE-OUT-LIFTING US ouT OF-THE HAVING-IN-STOOD  eon wicked according-to

he-may-be-extricating present

TO ©OEAHMA  TOY 6EO0Y KAl TIATPOC HMODN

to thelEma tou theou kai patros hEmOn

G3588 G2307 G3588 G2316 G2532 G3962 G2257

t_ AccSgn n_AccSgn t GenSgm n_GenSgm Conj n_GenSgm pp1lGenPI

THE WILL OF-THE God AND  FATHER OF-US

15 W H AOZA €EIC ToOYC AIONAC TN AIONDON AMHN
hO hE doxa eis tous aiOnas ton aionOn amEn
G3739 G3588 G1391 G1519 G3588 G165 G3588 G165 G281
prDatSgm t_Nom Sgf n_Nom Sgf Prep t_AccPIm n_AccPIm t_GenPIm n_GenPlm Hebrew
to-WHOM  THE esteem INTO THE eons OF-THE eons AMEN

glory

1:6 OAYMAZW oTI oYTWC TAXeEWC METATIOECOE ATTO TOY
thaumazO hoti houtOs tacheOs metatithesthe apo tou
G2296 G3754 G3779 G5030 G3346 G575 G3588
vi Pres Act 1 Sg Conj Adv Adv vi Pres mid/pas 2 Pl Prep t_GenSgm
I-AM-MARVELING that thus SWIFTly YE-ARE-beING-after-PLACED FROM THE

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

ye-are-being-transferred

Translation : AV

Galatians 1

1. Paul, an apostle, (not of
men, neither by man, but by
Jesus Christ, and God the
Father, who raised him from
the dead;)

2 And all the brethren which
are with me, unto the churches
of Galatia:

3 Grace [be] to you and peace
from God the Father, and
[from] our Lord Jesus Christ,

4Who gave himself for our
sins, that he might deliver us
from this present evil world,
according to the will of God
and our Father:

5 To whom [be] glory for ever
and ever. Amen.

5. 1 marvel that ye are so soon
removed from him that called
you into the grace of Christ
unto another gospel:
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KAAECANTOC YMAC €N XAPITI XPICTOY €EIC ETEPON EYAITEAION

kalesantos humas en chariti christou eis heteron euaggelion

G2564 G5209 G1722 Gb5485 G5547 G1519 G2087 G2098

vp Aor Act Gen Sgm  pp 2 Acc Pl Prep n_DatSgf n_GenSgm Prep a_AccSgn n_AccSgn

CALLing You(®) IN grace OF-ANOINTED INTO DIFFERENT WELL-MESSAGE

one-calling ye of-Christ

1.7 O OYK ECTIN AANO €l MH TINEC EICIN ol
ho ouk estin allo ei mE tines eisin hoi
G3739 G3756 G2076 G243 G1487  G3361 G5100 G1526 G3588
pr Nom Sg n PartNeg viPresvxx3Sg a_Nom Sgn Cond Part Neg px Nom Pl m viPresvxx 3Pl t_Nom PIm
WHICH NOT IS other IF NO ANY ARE THE

other some

TAPACCONTEC YMAC KAl OEAONTEC METACTPEYAI TO EYAITEAION TOY

tarassontes humas kai thelontes metastrepsai to euaggelion tou

G5015 G5209 G2532 G2309 G3344 G3588 G2098 G3588

vp Pres Act Nom PIm  pp 2 Acc Pl Conj vp Pres Act Nom PIm  vn Aor Act t_AccSgn n_AccSgn t_GenSgm

ones-DISTURBING You(®) AND  WILLING TO-after-TURN THE WELL-MESSAGE OF-THE

ones-disturbing ye also to-distort

XPICTOY

christou

G5547

n_GenSgm

ANOINTED

Christ

1:8 AAAA KAl EAN HMEIC H AIFTEAOC €z OYPANOY EYAITEAIZHTAI
alla kai ean hEmeis E aggelos ex ouranou euaggelizEtai
G235 G2532 G1437 G2249 G2228 G32 G1537 G3772 G2097
Conj Conj Cond pp 1 Nom Pl Part n_Nom Sgm Prep n_GenSgm vs Pres Mid 3 Sg
but AND IF-EVER WE OR MESSENGER OUT OF-heaven SHOULD-BE-WELL-MESSAGIzING

also should-be-bringing-a-well-message

YMIN TIAP o EYHITEAICAMEOA YMIN ANABEMA ECTW

humin par ho euEggelisametha humin anathema estO

G5213 G3844  G3739 G2097 G5213 G331 G2077

pp 2 Dat Pl Prep prAcc Sgn viAor Mid 1 PI pp2DatPl n_NomSgn vm Presvxx 3 Sg

to-YOU(®) BESIDE WHICH WE-WELL-MESSAGize to-YOU(®) anathema  LET-him-BE

to-ye we-bring-the-well-message  tg-ye let-him-be !

1.9 wcC TTIPOE IPHKAMEN KA APTI TIAAIN AErw €l TIC YMAC
hOs proeirEkamen kai arti palin legO ei tis humas
G5613 G4280 G2532 G737 G3825 G3004 G1487 G5100 G5209
Adv vi Perf Act 1 PI Conj Adv Adv viPres Act1Sg Cond px Nom Sgm pp 2 Acc Pl
AS WE-HAVE-BEFORE-declarED AND at-PRESENT  AGAIN I-AM-sayING IF ANY YouP)

we-have-declared-before any. ye

EYAITEAIZETAI TIAP o TIAPEAABETE ANAOGEMA €CTW

euaggelizetai par ho parelabete anathema estO

G2097 G3844  G3739 G3880 G331 G2077

vi Pres Mid 3 Sg Prep prAcc Sgn vi2Aor Act 2 PI n_Nom Sgn vm Pres vxx 3 Sg

IS-WELL-MESSAGIizING  BESIDE WHICH YE-BESIDE-GOT anathema LET-him-BE

is-bringing-a-well-message ye-accepted let-him-be !

1:10 APTI AP ANOPWTTOYC TIEIBW H TON OEON H ZHTW

arti gar anthrOpous peithO E ton theon E ZEtO

G737 G1063 G444 G3982 G2228 (3588 G2316 G2228 G2212

Adv Conj n_Acc PIm vi Pres Act 1 Sg Part t_AccSgm n_AccSgm Part vi Pres Act 1 Sg
at-PRESENT  for humans I-AM-PERSUADING  OR THE God OR I-AM-SEEKING

ANOPWTIOIC APECKEIN €l AP €ETI ANOGPWTTIOIC HPECKON XPICTOY AOYAOC

anthrOpois areskein ei gar eti anthrOpois Ereskon christou doulos

G444 G700 G1487 G1063 G2089 G444 G700 G5547 G1401

n_DatPlm vn Pres Act Cond Conj Adv n_DatPlm vilmpfAct1Sg n_GenSgm n_Nom Sgm

to-humans TO-BE-PLEASING IF for STILL  to-humans I-PLEASED OF-ANOINTED SLAVE
humans humans of-Christ

OYK AN HMHN

ouk an EmEn

G3756 G302 G2252

Part Neg Part vi Impf vxx 1 Sg

NOT EVER [|-WAS

1:11 NWPIZWD A€ YMIN AAEADOI TO EYAITEAION TO

gnOrizO de humin adelphoi to euaggelion to

G1107 G1161 G5213 G80 G3588 G2098 G3588

vi Pres Act 1 Sg Conj pp 2 Dat PI n_Voc PIm t_Acc Sgn n_Acc Sgn t_Acc Sgn
I-AM-KNOWizING YET to-YOU(P) brothers THE WELL-MESSAGE THE
l-am-making-known to-ye brethren !

EYAITEAICOEN Y €EMOY OTl OYK ECTIN KATA ANOPWTTON

euaggelisthen hup emou hoti ouk estin kata anthrOpon

G2097 G5259 G1700 G3754 G3756 G2076 G2596 G444

vp Aor Pas Acc Sg n Prep pp1GenSg Conj Part Neg viPresvxx3Sg Prep n_Acc Sgm

BEING-WELL-MESSAGIzED by ME that NOT it-1S according-to  human

being_brought_the-weH-message
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in-accord-with

Translation : AV

Galatians 1

7 Which is not another; but
there be some that trouble you,
and would pervert the gospel
of Christ.

¢ But though we, or an angel
from heaven, preach any other
gospel unto you than that
which we have preached unto
you, let him be accursed.

9 As we said before, so say |
now again, If any [man] preach
any other gospel unto you than
that ye have received, let him
be accursed.

10, For do | now persuade

men, or God? or do | seek to
please men? for if | yet pleased
men, | should not be the
servant of Christ.

11 But | certify you, brethren,
that the gospel which was
preached of me is not after
man.
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1:12 OYAE€ AP  €ero TIAPA  ANOPWWTITIOY TIAPEAABON AYTO oYTe EAIAAXOHN
oude gar egO para anthrOpou parelabon auto oute edidachthEn
G3761 G1063 G1473 G3844 G444 G3880 G846 G3777 G1321
Adv Conj pp 1 Nom Sg Prep n_GenSgm vi2Aor Act1Sg ppAcc Sgn Conj vi Aor Pas 1 Sg
NOT-YET for | BESIDE human BESIDE-GOT it NOT-BESIDES |-WAS-TAUGHT
neither accepted nor |-was-taught
AAAN Al ATTOKAAYYEWDC I|HCOY XPICTOY
alla di apokalupseOs iEsou christou
G235 G1223 G602 G2424 G5547
Conj Prep n_Gen Sg f n_GenSgm n_GenSgm
but THRU FROM-COVERIng OF-JESUS  ANOINTED
through revelation Christ
1:13 HKOYCATE TIAP THN EMHN ANACTPODHN TIOTE €N TW IOYAAICMWD
Ekousate gar tEn emEn anastrophEn pote en to ioudaismO
G191 G1063 G3588 G1699 G391 G4218  G1722 G3588 G2454
vi Aor Act 2 Pl Conj t AccSgf ps1AccSg n_AccSgf Part Prep t_ DatSgm n_DatSgm
YE-HEAR for THE MY UP-TURNing (behaviour) ?-when IN THE JUDA-ism
the behavior once Judaism
oTI KAa© YTTEPBOAHN €A IWKON THN EKKAHCIAN TOY [SIS{en's KAl
hoti kath huperbolEn ediOkon tEn ekklEsian tou theou kai
G3754  G2596 G5236 G1377 G3588 G1577 G3588 G2316 G2532
Conj Prep n_Acc Sg f vi Impf Act 1 Sg t_Acc Sg f n_Acc Sg f t_GenSgm n_Gen Sgm Conj
that according-to  OVER-CAST I-CHASED THE OUT-CALLED OF-THE God AND
inordinate |-persecuted ecclesia
ETTOPOOYN AYTHN
eporthoun autEn
G4199 G846
vilmpf Act 1 Sg pp Acc Sg f
RAVAGED her
herjt
1:14 KA1 TIPOEKOTTTON €N TW IOYAAICMWD YTIEP TTOAAOYC CYNHAIKIDTAC EN
kai proekopton en to ioudaismO huper pollous sunElikiOtas en
G2532 G4298 G1722 G3588 G2454 G5228  (G4183 G4915 G1722
Conj vi Impf Act 1 Sg Prep t DatSgm n_DatSgm Prep a_Acc PIm n_Acc PIm Prep
AND |-progresseD IN THE JUDA-ism OVER  MANY TOGETHER-PRIMErs  IN
Judaism above contemporaries
TW reNel MOY TIEPICCOTEPC ZHAWTHC YTIAPXMN TN TIATPIKWDN
to genei mou perissoterOs ZEIOtEs huparchOn tOn patrikOn
G3588 G1085 G3450 G4056 G2207 G5225 G3588 G3967
t DatSgn n_DatSgn pplGenSg Adv n_NomSgm vpPresActNomSgm t_ GenPIm a_GenPlm
THE breed OF-ME more-exceedingly BOILer belongING OF-THE FATHER-ics
race zealot ing-inherent of-fathers
MOY TIAPAAOCEWN
mou paradoseOn
G3450 G3862
pp1GenSg n_GenPIf
OF-ME traditions
1:15 OTE A€ EYAOKHCEN O ©0€eoC o APOPICAC Me €K
hote de eudokEsen ho theos ho aphorisas me ek
G3753 G1161 G2106 G3588 G2316 G3588 G873 G3165 G1537
Adv Conj vi Aor Act 3 Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm vpAorActNomSgm pplAccSg Prep
when YET it-WELL-SEEMS  THE God THE One-FROM-defining ~ ME ouT
delights one-severing
KOIAIAC MHTPOC MOY KAl KAAECAC AN THC XAPITOC AYTOY
koilias mEtros mou kai kalesas dia tEs charitos autou
G2836 G3384 G3450 G2532 G2564 G1223 G3588 G5485 G846
n_GenSgf n_GenSgf pp 1 Gen Sg Conj vp Aor Act Nom Sgm  Prep t_GenSgf n_GenSgf ppGenSgm
OF-CAVITY OF-MOTHER OF-ME AND  CALLing THRU THE grace OF-Him
of-womb calling- through
1:16 ATTOKAAYWYAlI TON YION AYTOY €N €EMOI INA  EYAITEAIZWDMAI
apokalupsai ton huion autou en emoi hina euaggelizOmai
G601 G3588 G5207 G846 G1722 (1698 G2443 G2097
vn Aor Act t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Prep pp 1 DatSg Conj vs Pres Mid 1 Sg
TO-FROM-COVER THE SON OF-Him IN ME THAT  I-MAY-BE-WELL-MESSAGIizING
to-unveil I-may-be-bringing-the-well-message
AYTON EN ToOIlC EONECIN €YBEWC OY TTIPOCANEOGEMHN CAPKI KAl  AIMATI
auton en tois ethnesin eutheOs ou prosanethemEn sarki kai haimati
G846 G1722 G3588 G1484 G2112 G3756 G4323 G4561 G2532 G129
pp Acc Sgm Prep t_ DatPIn n_DatPIn Adv Part Neg vi 2Aor Mid 1 Sg n_DatSgf Conj n_DatSgn
Him IN THE NATIONS immediately NOT I-TOWARD-UP-PLACED to-FLESH AND  BLOOD
-him among |-submitted
1:17 OYAE€ ANHAOON €IC IEPOCOAYMA TIPOC TOYC PO EMOY ATTOCTOAOYC
oude anElthon eis ierosoluma pros tous pro emou apostolous
G3761 G424 G1519 G2414 G4314 G3588 G4253 G1700 G652
Adv vi 2Aor Act 1 Sg  Prep n_Acc Sg f Prep t_AccPIm Prep pp1GenSg n_AccPlm
NOT-YET |-UP-CAME INTO JERUSALEM TOWARD THE BEFORE ME commissioners
neither |-came-up the-ones apostles
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Translation : AV

Galatians 1

12 For | neither received it of
man, neither was | taught [it],
but by the revelation of Jesus
Christ.

13 For ye have heard of my
conversation in time past in the
Jews'religion, how that beyond
measure | persecuted the
church of God, and wasted it:

4 And profited in the
Jews'religion above many my
equals in mine own nation,
being more exceedingly
zealous of the traditions of my
fathers.

15 But when it pleased God,
who separated me from my
mother's womb, and called
[me] by his grace,

16 To reveal his Son in me,
that | might preach him among
the heathen; immediately |
conferred not with flesh and
blood:

17 Neither went | up to
Jerusalem to them which were
apostles before me; but | went
into Arabia, and returned again
unto Damascus.
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eis damaskon
G1519 G1154

Prep n_Acc Sg f
INTO DAMASCUS

€ElIC IEPOCOAYMA
eis ierosoluma
G1519 G2414

Prep n_Acc Sg f

INTO JERUSALEM

AAA ATTHAOGON €IC APABIAN KAl TIAAIN YTIECTPEYA €I1C AMMACKON
all apElthon eis arabian kai palin hupestrepsa
G235 G565 G1519 G688 G2532 G3825 G5290
Conj vi2AorAct1Sg Prep n_Acc Sgf Conj Adv vi Aor Act 1 Sg
but I-FROM-CAME INTO  ARABIA AND  AGAIN I-reTURN
|-came-away
1:18 €relrTA META €TH TPIA ANHABO0N
epeita meta etE tria anElthon
G1899 G3326 G2094 G5140 G424
Adv Prep n_AccPln a_AccPln vi2AorActlSg
ON-THEREAFTER  after YEARS THREE I-UP-CAME
thereupon |-came-up

TETPON KAl €TMEMEINA TIPOC AYTON

HMEPAC AEKAITENTE

ICTOPHCAI
historEsai

G2477

vn Aor Act
TO-PERCEIVE-declare
to-relate-my-story

petron kai epemeina pros auton hEmeras  dekapente
G4074 G2532 G1961 G4314 G846 G2250 G1178
n_Acc Sgm Conj viAor Act1Sg Prep ppAcc Sgm n_AccPIf a_Nom
Peter AND I-ON-REMAIN  TOWARD him DAYS TEN-FIVE
-Peter |-stay fifteen
1:19 €TEPON A€E TWN ATTOCTOAMN OYK E€IAON €l MH IAKWBON
heteron de ton apostolOn ouk eidon ei mE iakObon
G2087 G1161 G3588 G652 G3756 G1492 G1487 G3361 G2385
a_Acc Sgm Conj t_ GenPIm n_GenPIm Part Neg vi 2Aor Act 1 Sg Cond Part Neg n_Acc Sgm
DIFFERENT YET OF-THE commissioners NOT I-PERCEIVED IF NO JACOBUS
different-one apostles I-be -acquainted- James
TON AAEAPON TOY KYPIOY
ton adelphon tou kuriou
G3588 G80 G3588 G2962
t_AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm
THE brother OF-THE Master
Lord
1:20 A A€E rPADWM YMIN 1AOY ENWDTTION TOY OEOY oTI
ha de graphO humin idou enOpion tou theou hoti
G3739 Gli161 G1125 G5213 G2400 G1799 G3588 G2316 G3754
prAcc PIn  Conj viPresAct1Sg pp2DatPl vm 2Aor Act2 Sg Adv t GenSgm n_GenSgm Conj
WHICH YET I-AM-WRITING  to-YOU(P) BE-PERCEIVING  IN-VIEW OF-THE God that
which(P) to-ye lo! in-sight-of the
oYy YEYAOMAI
ou pseudomai
G3756 G5574
Part Neg vi Pres midD/pasD 1 Sg
NOT I-AM-FALSIfyING
l-am-lying
1:21 €enelrTA HAOGON €ElIC -y KAIMATA THC CYPIAC KA1 THC
epeita Elthon eis ta klimata tEs surias kai tEs
G1899 G2064 G1519 G3588 G2824 G3588 G4947 G2532  G3588
Adv vi2Aor Act1Sg  Prep t_AccPIn n_AccPln t_GenSgf n_GenSgf Conj t_GenSgf
ON-THEREAFTER  |-CAME INTO THE regions OF-THE SYRIA AND OF-THE
thereupon the
KIAIKIAC
kilikias
G2791
n_GenSgf
CILICIA
1:22  HMHN A€E AINOOYMENOC TW® TTPOCWOTIAL  TAIC EKKAHCIAIC THC
EmEn de agnooumenos to prosOpO tais ekklEsiais tEs
G2252 G1161 G50 G3588 G4383 G3588 G1577 G3588
vilmpfvxx 1 Sg  Conj vp PresPasNomSgm t_DatSgn n_DatSgn t_ DatPIf n_DatPIf t_GenSgf
I-WAS YET belNG-UN-KNOWN to-THE face to-THE OUT-CALLEDS OF-THE
being-unknown ecclesias
IOYAAIAC TAIC EN XPICTW
ioudaias tais en christO
G2449 G3588 G1722 G5547
n_GenSgf t_DatPIf Prep n_Dat Sgm
JUDEA THE IN ANOINTED
Christ
1:23 MONON A€ AKOYONTEC HCAN OoTlI O A IIOKON HMAC ToTe
monon de akouontes Esan hoti ho diOkOn hEmas pote
G3440 G1161 G191 G2258 G3754 (G3588 G1377 G2248 G4218
Adv Conj vp Pres Act Nom PIm  vilmpfvxx 3Pl Conj t_NomSgm vpPres ActNomSgm pp1lAccPl Part
ONLY YET HEARING THEY-WERE that THE one-CHASING us ?-when
one-persecuting once
NYN EYAITEAIZETAI THN TTICTIN HN TTOTE €ENMOPO6EI
nun euaggelizetai tEn pistin hEn pote eporthei
G3568 G2097 G3588 G4102 G3739 G4218 G4199
Adv vi Pres Mid 3 Sg t_AccSgf n_AccSgf prAccSgf Part vi Impf Act 3 Sg
NOW  IS-WELL-MESSAGIzING THE BELIEF WHICH ?-when  he-RAVAGED
is-bringing-the-well-message the faith once
ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23 Translation : AV

Galatians 1

18 Then after three years |
went up to Jerusalem to see
Peter, and abode with him
fifteen days.

19 But other of the apostles
saw | none, save James the
Lord's brother.

20 Now the things which |
write unto you, behold, before
God, | lie not.

21 Afterwards | came into the
regions of Syria and Cilicia;

22 And was unknown by face
unto the churches of Judaea
which were in Christ:

23 But they had heard only,
That he which persecuted us in
times past now preacheth the
faith which once he destroyed.
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Galatians 1 - Galatians 2

1:24 KAl €EAOZAZON €N €EMOI TON ©EON 24 And they glorified God in
kai edoxazon en emoi ton theon me.
G2532 G1392 G1722 G1698 G3588 G2316
Conj vi Impf Act 3 PI Prep pplDatSg t AccSgm n_AccSgm
AND  THEY-esteemizED IN ME THE God

they-glorified
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